



Organisateurs du séjour
Créée en 1898, la Fédération Sportive et Culturelle de France (FSCF) développe des activités liées aux domaines sportifs, artistiques et culturels, des activités socio-éducatives ainsi que des actions de loisir pour tous. Les activités proposées sont ouvertes à tous sans distinction, dans le respect des idées, des niveaux et des particularités de chacun. L'engagement de la FSCF s’exprime dans le développement de la personne, la recherche de cohésion sociale et dans un souci permanent du devenir en s’inscrivant dans le développement durable. 
La Sportjugend du Landessportbund Rheinland-Pfalz est engagée dans l’animation socio-éducative sportive, elle encourage la pratique de l’activité physique et apporte une contribution essentielle à la résolution des problèmes sociaux des enfants et des jeunes par le sport. Dans le respect des principes démocratiques fondamentaux, la participation à ses activités est ouverte à  tous les jeunes, indépendamment de la confession, de la race, de la nationalité, du sexe, de l’origine et de la classe sociale.
 Objectifs du séjour
Il s’agit de réunir 12 jeunes Français et 12 Allemands de 13/15 ans (ayant au moins 2 années d’apprentissage de la langue du voisin) du 6 au 20 juillet 2019 dans un cadre extra-scolaire sur deux semaines pour leur permettre de vivre ensemble une expérience linguistique, culturelle, sociale et sportive, leur apprendre à vivre en communauté, à confronter leurs visions et à développer leur créativité. 

Le séjour vise à éveiller la curiosité des jeunes à la culture du pays voisin et à améliorer leurs connaissances linguistiques.

Des valeurs de savoir  VIVRE-ENSEMBLE, de PARTAGE, da SOLIDARITE, d’AUTONOMIE et de RESPECT seront mis en avant.
Equipe d'animation 

Elle se compose de 4 animateurs.

René Döscher occupera la fonction de directeur et Aline Massol possédant le BAFA et le PSC1, celui d’assistante sanitaire. Les 4 professeurs sont formés aux méthodes d’animation linguistique/cours Tandem.
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Lieux du séjour

Le séjour se déroulera tout d’abord en France du 6 au 13 juillet 2019

Au Centre « Les Sapins »
136 Champ Pré
67130 Belmont
03 88 21 29 82
grandest.fscf.asso.fr

puis en Allemagne du 13 au 20 juillet 2019

à la Europäische Akademie des Rheinland-Pfälzischen Sports
Herzogenbuscher Straße 56
D-54292 Trier
0049 651 / 14680-0
info@sportakademie.de 


Communication linguistique et qualité pédagogique

Le séjour cours-tandem comprend cinq heures d'activités linguistiques par jour ainsi qu'un programme sportif, culturel. Cette méthode permet aux jeunes un apprentissage linguistique intensif : un(e) jeune français(e) et un(e) jeune allemand(e) forment un duo de travail (binôme) et s'expriment en alternance en allemand ou en français, chacun revêtant ainsi le rôle d’apprenant et d’enseignant. Les animateurs formés à la méthode Tandem aident les jeunes à progresser dans un cadre didactique et veillent à ce que les tandems changent régulièrement, tout comme la langue de travail. Ce roulement permet aux jeunes d’apprendre à connaître tous les participants du pays partenaire.

Les participants apprennent la langue du partenaire tout en s'amusant, en acceptant leurs erreurs, qu’ils puissent prendre de l’assurance et avoir davantage confiance en eux pour essayer de se faire comprendre, qu’ils développent leur tolérance pour essayer de comprendre l’autre et le soutenir dans sa démarche d’apprentissage, qu’ils puissent s’exprimer devant un public et développer leur créativité. Le jeune est actif, véritable « acteur » de son apprentissage linguistique. L’expression orale sera privilégiée.

L’équipe d’animation mettra en place un cadre qui favorise l'apprentissage interculturel afin que les participants dépassent leurs préjugés et acceptent la différence. Le séjour dans les deux pays leur donne la possibilité de découvrir la culture du partenaire (ville, spécialités culinaires, fêtes...) et de favoriser le développement de liens durables. 



Exemple d’activités linguistiques

· Activités « Typiquement français, typiquement allemand »

L’activité « Typiquement français, typiquement allemand » consiste à présenter au groupe une  coutume/originalité/pratique  culturelle  propre  à  un  des  deux  pays  de  manière  interactive et ludique. Cette présentation sera prépa rée par 4 participants : 2 français et 2 allemands.  Cette  activité  permet  d’aiguiser  la  curiosité  des  participants  quant  à  l’autre culture. 
A travers la discussion, les participants prennent conscience des différences et des similarités dans la vie quotidienne des deux pays. Selon  les  souhaits  des  jeunes,  cette  activité  pourrait  être  alternée  avec  l’activité  « la chanson  du  jour » :  un  tandem  fait  écouter  une  chanson  (française  ou  allemande,  en alternance) aux autres et leur propose une petite activité ludique qui permet d’apprendre le vocabulaire des paroles (ex. texte à trous, reconstitution du bon ordre, visualisation, …). 

· Chanson du jour

Présenter sa chanson préférée, l’artiste et faire écouter la chanson

· Boîte à vocabulaire 

Afin  d’encourager  l’acquisition  linguistique,  les  participants  devront  quotidiennement déposer  2  mots  nouvellement  appris  dans  une  boîte  à  vocabulaire.  De  même,  sur  une feuille d’une autre couleur, ils mettront un mot ou une expression qu’ils ne connaissent pas mais  aimeraient  apprendre.  Un  petit  groupe  sera  ensuite  chargé  de  relever  les  mots apprentis et de les présenter de façon créative pour le reste du groupe. Le vocabulaire de la boîte sera réinvesti au cours des activités linguistiques durant le séjour.

· Tenue d’un carnet de bord de la vie de groupe 

Impressions quotidiennes, moments forts et vécus

Thématiques linguistiques abordées en Tandem (prévues)

· Faire connaissance/se présenter
· Régions et cultures
· Nature
· Europe
· Loisirs
· Tourisme
· Sport
· Voyages
· Aventure
· Voyage dans le temps
· Médias sociaux et communication
· Amitiés et famille
· Fêtes et vacances




Programme type d’une journée
[bookmark: _GoBack]
08 h 30 		Petit-déjeuner
09 h 00		Activités linguistiques en Tandem (3h à 3h30) 
(Ex : animation linguistique, préparation des sorties en Tandem, …)
12 h 30		Déjeuner
14 h 30		Activités sportives, sorties culturelles et touristiques (rallye nature, visite ferme lamas, visite Mémorial Schirmeck, visite d’Obernai, olympiades sportives, parc aventure, piscine, luge d’été, visite de Saarburg, visite de Trèves, sortie bateau….(1 h d’animation linguistique/cours Tandem comprise)
19 h 00		Dîner 
20 h/21 h	1 h d’activité linguistique ludique en lien avec les activités de l’après-midi
21 h 00		Temps libre ou soirée organisée (jeux divers, animations …)
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TARIF

550 €

Le séjour

INCLUS

Hébergement en pension compléte

Aller-Retour Champ du Feu/Tréves et
Tréves/Strasbourg

Encadrement par une équipe bilingue et
formee aux cours tandem

Courstandem

Visites et activités

Le projet est soutenu par ['Office
Franco-Allemand pour la Jeunesse (OFAJ).

L'acheminement jusqu'au Champ du Feu
n'est pas compris et reste a la charge des
participants. Ces déplacements individuels
sont subventionnables.

N’hésitez pas a nous contacter.

CRFSCF Grand Est
27 rue des Juifs
67000 Strasbourg
0388212982
knapp.cr.grandest@fscf.asso.fr

NOUS REJOINDRE
AU CHAMP DU FEU

Grandfontaine

NIHY-SVE

Plaine

BAS® clrteTadhs

-Bruche

Russ

Schirmeck

Natzwiller

Centre de Vacances
Les Sapins

Le Hohwald

Breitenbach

Steige

Centre de Vacances
“Les Sapins”

136 Chemin Champ Pré
67130 Belmont

FICHE DE PRE-INSCRIPTION

Aretourner au
Comité Régional FSCF Grand Est
27 rue des Juifs, 67000 STRASBOURG

Je participe
au séjour linguistique franco-allemand “Tandem”,
du 6 au 20 juillet 2019.

Date de NAISSANCE ...
Jétudie l'allemand depuis ....... ans.

SPOrts PratiqUeés .........occeeeeeeeeeeeeceeeee e,
Comment as-tu été informé de l'existence de ce
1= (o LU i 2O

Jejoins unchéque de 200 € d'acompte alordre du CR
FSCF Grand Est. (Chéques vacances acceptés).

Jaiprisbonne note que le voyage aller a Belmontet le
voyage retour a partir de Strasbourg ne sont pas

compris.

Date et signature d’'un responsable légal




image2.jpeg
: Fédération
Sportive
et Culturelle
de France

COMITE REGIONAL
GRAND EST





image3.emf

image3.jpeg
: Fédération
Sportive
et Culturelle
de France

COMITE REGIONAL
GRAND EST





image4.emf

image4.png
(= d 2018 remplissable.pdf - Adobe Acrobat Reader DC

Fichier Edition Affichage Fenétre Aide

Accueil  Outils tandem_flyer_pré_i... demande-de-subve... x @ Se connecter
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Nom, prénom M™e/M.  MASSOL Aline .
I}, Exporter un fichier PDF v
Courriel/Téléphone alinemassol@club-internet.fr/004917699515802 Merci d'ajouter un 1 dans
Profession animatrice interpréte et interculturelle indépendante I:tsnc:: eusnlee cclf)?xe!c eane ) Créer un fichier PDF v
Ville, pays de résidence Berlin
ooy . o e - E2 Modifier le fichier PDF
Qualification pédagogique Master relations interculturelles et coopération internationale
Qualification linguistique Francais (langue maternelle) Allemand (niveau C2 certificat 1) Anglais (C1) a Commentaire
Nom, prénom Mme/M. FROHLICH Katharina on
214 = = Combinaison de fichi v
Courriel/Téléphone katharinafrohlich@cnosf.org/01 40 78 28 20 Merci d'ajouter un 1 dans e Fombinason de fichiers
- - les cases le cas échéant
Profession assistante OFAJ etnon une crom #0 Organiser les pages v
Ville, pays de résidence Paris
Qualification pédagogique va suivre la formation animatrice linguistique OFAJ au printemps 2019 £ iffer
» Qualification linguistique N O Protection
Nom, prénom Mme/M, Denise Kirstein
Courriel/Téléphone denise kirstein@gmx.de; 0178 920 56 88 Merci d'ajouter un 1 dans B optimiser le fichier PDF
Professi ST les cases le cas échéant
rofession udienratin et non une croix ! A, Remplir et signer
Ville, pays de résidence 31226 Peine / Niedersachsen
Qualification pédagogique Hochschulstudium Franzésisch, Interkult. Teamerin x&  Adobe Sign
Qualification linguistique DALF C1 o
= - & Envoyer pour révision
Nom, prénom Mme/M. René Doscher
Courriel/Téléphone rene_doescher@yahoo.de; 0176 8 1111 688 Merci d'ajouter un 1 dans /", Autres outils
— les cases le cas échéant
Profession Dolmetscher, Ubersetzer, et non une croix !
Ville, pays de résidence 14163 Berlin Convertesezletimodiiez/des inchie= BDE

avec Acrobat Pro DC

Tester la version d'essai

Qualification pédagogique Teamer, interkultureller Berater,

Qualification linguistique _ ad
1645
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